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Las imágenes juegan un papel primordial en la representación y la adquisición del cono-
cimiento especializado. No es sorprendente entonces que los recursos terminológicos a 
menudo incluyan imágenes para realzar la información contenida en las entradas concep-
tuales. Sin embargo, la selección de estas imágenes no debe ser aleatoria, sino que debe 
basarse en unos criterios explícitos de selección que tengan en cuenta el tipo y la natu-
raleza del concepto representado. En esta obra se presenta un Protocolo para la Selección 
y Anotación de Imágenes (PSAI) que combina el contenido semántico de la imagen, los 
conceptos que contiene y su relación entre ellos, además de las características morfológi-
cas de la imagen. Más específicamente se fundamenta en: (1) las posibilidades combina-
torias de los diferentes tipos de concepto; (2) los diferentes tipos de imágenes, como las 
fotografías, dibujos y diagramas de flujo; y (3) las características morfológicas o patrones 
de conocimiento visuales (PCV), como son las etiquetas, colores, flechas, y su efecto en 
la naturaleza funcional de cada tipo de imagen. La propuesta de anotación detallada de 
todo este contenido conceptual y morfológico en cada imagen mejora la sistematización 
de su inclusión en los recursos terminológicos, aumenta la coherencia interna de estos y 
facilita la reutilización las imágenes. El PSAI, además, posibilita la creación de corpus vis-
uales anotados con un detalle sin precedentes, lo que permitirá a la comunidad científica 
ahondar en la representación multimodal del conocimiento especializado para, en un 
futuro, automatizar el proceso.
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